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Þitt Widex® heyrnartæki

(Fillist út af heyrnarfræðingi)

Þitt tæki (tegund og númer):



PROGRAM

 Universal  Audibility Extender

 Quiet  Audibility Extender

 Transport  Audibility Extender

 Urban  Audibility Extender

 Party  Audibility Extender

 Music  Audibility Extender

 T  Audibility Extender

 M+T  Audibility Extender

SPECIAL PROGRAMS

 Zen  Audibility Extender
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PROGRAM

 Phone  Audibility Extender

SMARTTOGGLE PROGRAMS

 Zen+  Audibility Extender

 Phone+  Audibility Extender

NOTE
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Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður en þú byrjar
 að nota Widex heyrnartækin þín.
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Widex Heyrnartækin þín 

Velkomin til Widex
Til hamingju með nýju heyrnartækin þín.

Notaðu tækin reglulega, þó að það geti tekið 
nokkurn tíma að venjast þeim. Bestur árangur næst
 hjá þeim sem nota tækin við öll tækifæri.

Ekki er víst að heyrnartækin þín líti nákvæmlega eins 
út og tæki á myndum í þessum bæklingi. 
Við áskiljum okkur einnig rétt á að gera aðrar 
breytingar ef nauðsyn krefur.
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Útlit heyrnartækjanna
Myndin sýnir heyrnartækin án leiðsla í eyru. Sá 
hluti tækjanna sem fer í eyrun samanstendur af 
leiðslu/vír og kúpli. Heyrnarfræðingurinn mun 
útskýra hlutverk einstakra hluta nánar.
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1. On/off rofi
2. Rafhlöðu-skúffa
3. Kerfishnappur
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Mikilvægar öryggisupplýsingar
Lesið eftirfarandi vandlega áður en þér hefjið 
notkun tækjanna.

Heyrnartæki og rafhlöður má ekki gleypa! Það 
getur verið hættulegt og jafnvel lífshættulegt. Ef 
þú gleypir tækin eða rafhlöður, hafið samband 
við lækni samstundis.

Taktu  heyrnartækin  af  þér  þegar  þú  ert  ekki  að 
nota  þau.  Gott  er  að lofta  eyrun og koma í  veg 
fyrir sýkingar í eyrnagöngum.
Hafið samband við lækni ef grunur leikur á 
sýkingu í eyrum. 

Takið heyrnartækin af áður en farið er í sturtu, í 
sundlaug og áður en hárþurrka er notuð.
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Fjarlægið heyrnartækin áður en þú berð á þig 
krem, hárgel eða úðar ilmefnum.

EKKI þurkka heyrnartæki í örbylgjuofni - það 
eyðileggur heyrnartækin!

Ekki nota heyrnartækin annarra og leyfið aldrei 
öðrum að nota tækin þín.

Ekki nota heyrnartæki við hættulegar aðstæður 
s.s. nálægt gasi eða þar sem sprengihætta er.

Geymið heyrnartæki, rafhlöður og fylgihluti þar 
sem börn ná ekki til.

Reynið aldrei að opna eða gera við heyrnartækin
 sjálf. Hafið samband við sölu- eða þjónustuaðila
 ef tækin bila.



12

Heyrnartæki þín nota útvarpssenditækni. Fylgið 
ávallt leiðbeiningum um notkun slíkra tækja ef 
takmarkanir gilda. 

Heyrnartækin þín eru kraftmikil og geta framleitt 
hljóð sem eru yfir 132dB styrkleika. Þau geta því 
valdið skaða á heyrnarleyfum þínum.

Haldið heyrnartækjum frá miklum hita og mjög 
röku umhverfi. Þurrkið þau fljótt ef þau blotna 
eða ef þú svitnar mikið.

Best er að geyma heyrnartækin við hita- og 
rakastig sem hér segir:  -18°C til +40°C (-0,4°F to 104°F)
 og rakastig 10%-95% rH.
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Heyrnartækin eru hönnuð til að virka við 
hitastig frá  0°C (32°F) til50°C (122°F).

Nánari upplýsingar um heyrnartækin má finna á
 vefsíðu framleiðandat: www.widex.com.

Geymsla og flutningur við allt að 60°C (140°F) og 
10%-95% rHer mögulegur í stuttan tíma (hámark 2 
vikur).
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Heyrnartækin

Til hvers eru þau ætluð
Þessi heyrnartæki eru ætluð einstaklingum með 
væga til alvarlega heyrnarskerðingu  (10dB HL-100 dB 
HL)] af ýmsum orsökum.

Heyrnartækin skulu stillt af sérmenntuðum 
heyrnarfræðingum (læknar, heyrnarfræðingar, 
heyrnartæknar) sem fengið hafa tilhlýðilega 
þjálfun.
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Ætluð notkun
Heyrnartækin magna loftleidd hljóð og er hægt að 
nota við öll venjuleg hlustunarskilyrði. Tækin geta 
verið útbúin með s.k. Zen kerfi sem framleiðir 
slökunarhljóð (tónlist, suð, annað) fyrir þá sem þess
 óska.

Rafhlöður
Þessi tæki nota type 312 zinc-air rafhlöður.

Notið  ávallt  nýjar  rafhlöður  og  aðeins  þá  tegund 
sem mælt er með fyrir heyrnartæki þín.



NOTE
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Gætið þess að rafhlaðan sé hrein áður en hún er sett
 í heyrnartækið. Annars gæti það truflað virkni 
heyrnartækjanna.

EKKI reyna að endurhlaða rafhlöðurnar. Þær 
gætu sprungið.

Aldrei skilja rafhlöður eftir í heyrnartækjum 
ef þau eru geymd yfir lengri tíma. Rafhlöður 
geta lekið og valdið skemmdum. .

Fylgið leiðbeiningum um eyðingu notaðra 
rafhlaða og fylgist vel með líftíma þeirra á 
pakkningum. Ekki nota útrunnar rafhlöður.
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Hleðsla rafhlöðu fellur
Heyrnartækin gefa frá sér hljóðmerki þegar 
rahlaðan tæmist. Þó er mögulegt að ekki heyrist 
aðvörunartónn. Því mælum við með því að hafa 
ávallt aukarafhlöður með sér.
Skipt um rafhlöður
Til að skipta um rafhlöðu fylgið 
eftirfarandi leiðbeiningum::

Notið fingurnögl til að 
ýta á hakið á botni tækis. 
Opnið rafhlöðuskúffuna 
varlega og fjarlægið 
notaða rafhlöðu.
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Fjarlægið límmiðann af 
nýrri rafhlöðu og passið 
að rafhlaðan sé hrein. 
Gott er að láta hana 
"anda" í 1 mínútu.
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Setjið síðan nýju rafhlöðuna í eins og sýnt er.

Lokið skúffunni. Ef hún lokast ekki 
auðveldlega er rafhlaðan ekki rétt sett í.

Ef þú notar ekki tækin í nokkra daga skaltu 
fjarlægja rafhlöðunar úr tækjunum.



NOTE
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Varist  að  missa  tækin  -  hafið  mjúkt  undirlag  þegar 
skipt er um rafhlöður.

Hljóðmerki
Heyrnartækin spila ýmiss hljóðmerki til að láta þig 
vita af mismunandi hlutum s.s. þegar skipt er um 
hljóðkerfi, þegar hækkað er í tækjum o.s.frv. 
Hljóðmerkin eru ýmist tónar eða raddmerki (á 
ensku). Heyrnarfræðingur þinn getur aðstoðað þig 
við stillingar hljóðmerkja.
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Program 1 Message/eitt stutt hljóðmerki

Program 2 Message/tvö stutt hljóðmerki

Program 3 Message or þrjú stutt hljóðmerki

Program 4 Message/eitt stutt og eitt langt merki 

Program 5     Message/eitt langt og tvö stutt merki 

Zen+              Message/tónn

Þú getur beðið heyrnarfræðinginn að slökkva á 
hljóðmerkjum sem þú telur ekki þörf á

Töpuð pörun tækja
(Á aðeins við um þráðlausa 
440-tegund tækja)
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Hægt er að virkja aðvörun í vissum heyrnartækjum 
þannig að tækin láti vita ef tenging á milli v- og 
h-tækis tapast. Þá spilast orðsending í eyrað. 

Hvernig má þekkja vinstra frá hægra tæki
Heyrnartæki ætlað hægra eyra er með RAUTT 
merki. 
Heyrnartæki fyrir vinstra eyra er með BLÁTT 
merki.
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Að kveikja og slökkva á heyrnartækinu
Til að kveikja á tækinu er rafhlöðuskúffu lokað. 
Tækið spilar þá hljóðmerki sem gefur til kynna að 
tækið sé nú í gangi. 



NOTE
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Til að slökkva á tækinu er rafhlöðuskúffan opnuð lítillega.

Þú  getur  haldið  þétt  utan  um  heyrnartæki  til  að 
kanna hvort að kveikt er á því. Tækið flautar/ýlir 
ef það er í gangi.
Munið að slökkva á tækjum sem ekki eru í 
notkun.
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Tæki sett á og fjarlægt
Komið fyrst hátalarum í hlustina með því að 
halda um neðsta hluta leiðslunnar. Gott er að toga
 eyrað aðeins upp og aftur til að auðvelda þetta. 

Smeygið síðan heyrnartækin aftur fyrir eyrað. 
Tækið á að hvíla þægilega á eyranu, þétt við 
höfuðið. 



NOTE
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Hægt er að stilla þessi heyrnartæki við mismunandi
 hluta sem fara í eyra. Fáið leiðbeiningar 
mismunandi hlustarstykki/hátalara hjá 
þjónustuaðila. 

Ef heyrnartæki situr ekki þægilega eða veldur 
óþægindum, ertingu, roða á húð eða annað, hafið 
samband við heyrnarfræðing. 

Heyrnartæki fjarlægt
Byrjið á að taka heyrnartækið frá eyranu.



27

Dragið síðan hlustarstykkið varlega út úr hlustinni 
með því að toga í neðsta hluta leiðslunnar. 

Hljóðstillingar
Heyrnartækin stilla hljóð eftir aðstæðum og 
hljóðumhverfi hverju sinni.
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Ef þú notar fjarstýringu getur þú einnig aðlagað 
hljóðstyrk handvirkt þér til þægindaauka. 
Heyrnarfræðingurinn getur veitt þér nánari 
upplýsingar um möguleika þessa.

Í flestum tilvikum hafa slíkar breytingar áhrif á 
bæði heyrnartækin, þetta fer þó eftir stillingum. 

Tónn heyrist þegar hækkað eða lækkað er í tækinu 
(það er hægt að slökkva á slíkri aðvörun). Stöðugur 
tónn heyrist þegar hæstu/lægstu stillingu er náð.

Hægt er að þagga í heyrnartækjum með því að:
● Halda niðri lækkunar-takka fjarstýringar þar til 
stöðugur tónn heyrist

Hægt er að kveikja aftur á 
hljóðinu  með því að:
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● Ýta á hækkunar-takkann eða or
● Skipta um kerfisstillingu

Breytinar á hljóði afturkallast þegar slökkt er á 
tækinu eða skipt er um kerfisttillingu (prógram).
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PROGRAM Notkun

Universal Allar venjulegar aðstæður

Quiet Sérstök hlustunarskilyrði í 
hljóðu umhverfi

Transport Við erfið hlustunarskilyrði s.s. í 
bíl, strætó, flugvél.

Urban í breytilegu hljóðumhverfi s.s. á
 vinnustað, í verslunum o.s.frv

Party Við  hávær  skilyrði, 
fjölmenni, samkvæmi

Kerfi-Stillingar



SPECIAL PRO-
GRAMS
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PROGRAM USE

Music til að hlusta á tónlist

T Sérstakt kerfi fyrir T-spólu
T-spólu tækni tengir 
heyrnartæki beint við 
hljóðgjafa (þar sem 
tónmöskvar eru til staðar)

M+T Þetta kerfi blandar saman 
tónmöskva og hljóðnema 
heyrnartækjanna. Beint 
hljóðstreymi OG umhverfishljóð



PROGRAM USE

SMARTTOGGLE
PROGRAMS
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Zen Spilar  tóna  eða  hljóð  til 
slökunar

Phone Kerfi  sem  er  sérætlað  til 
notkunar með símum

Zen+ Svipað kerfi og Zen en býður 
fjölbreyttari hljóð og tóna



PROGRAM USE
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Phone+ Hjálpar notanda til að nýta 
símtöl betur. Heyrnartæki við 
síma sendir hljóðið í hitt 
heyrnartæki svo notandi fær 
símtalið í bæði eyru.

NOTE
Aðeins er hægt að hafa einn SmartToggle kerfi í gangi.

Það er mögulegt að virkja s.k.  Audibility Extender á 
heyrnartækjum þínum.Spurðu heyrnarfræðing 
hvort að það gæti nýst þinni heyrnarskerðingu.

IÞað er alltaf hægt að breyta og endurstilla kerfi 
eftir því sem aðstæður og smekkur notanda 
breytist. 



Zen+

Phone+
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Skipt um kerfi
Til að breyta um kerfi, ýttu aðeins á 
kerfis-hnappinn.

NOTE
Phone+ kerfi er ekki hægt að stjórna með fjarstýringu.

Til að kveikja á þessu kerfi, haltu kerfis-hnappi niðri í 
meira en 1 sekúndu. Síðan getur þú valið mismunandi 
hljóð/tóna stuttum þrýstingi á hnappinn. Slökkt er á 
kerfinu eins: haltu kerfis-hnappi niður í meira en 1 sek..

Til  að  kveikja  á  þessu  kerfi,  haltu  kerfis-hnappi 
niðri í meira en 1 sekúndu. Slökkt á sama máta.
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Hvernig nota skal síma við heyrnartæki

Haltu símanum aðeins ofan og 
aftan við eyrað en ekki þannig að 
hátalari beinist beint að hlustinni. 
Hátalari símans þarf að vísa að 
heyrnartækinu aftan við eyrað.



3.2.1. 4. 5.
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Hreinsun

Tæki
Eftirtalin hreinsitæki fyglja með heyrnartækjum 
þínum.

1. Klútur
2. Bursti
3. Langur merghreinsirl
4. Stuttur merghreinsirl
5. Rafhlöðu-segulstöng

Hreinsun heyrnartækjanna
Hreinsun og góð umhirða tryggir betri virkni og 
endinu og gerir þau þægilegri í notkun.
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Strjúkið af heyrnartækj
-unum  með mjúkum 
klút (gæti fylgt með 
tækjum þínuml).

Ef hljóðnema-op eru enn 
stífluð skaltu hafa samband 
við þjónustuaðila

Ef heyrnartækin blotna eða þú svitnar mjög mikið 
skalt þú þurrka tækin eins fljótt og auðið er. Til eru 
sérstök þurrkbox til þessara nota (Widex Dry-Go). 
Heyrnarfræðingar veita frekari upplýsingar

Hafðu rafhlöðuskúffuna opna til að þurrka tækið betur.

Upplýsingar  um  þurrkun  og  meðferð 
hlustarstykkja fylgja þeim. 
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Ekki nota neina hreinsivökva eða sótthreinsiefni 
til hreinsunar heyrnartækjanna.

Hreinsið heyrnartækin daglega og skoðið hvort að
 tækin eru heil. Ef heyrnartæki brotnar þannig að 
litlir hlutir sitja eftir í hlustinni skalt þú hafa 
samband við lækni. Reynið aldrei að fjarlægja 
aðskotahluti úr eyrum sjálf. 
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Fylgihlutir

Hægt er að nota margvíslega fylgihluti með 
heyrnartækjum þínum. Ræddu við heyrnarfræðing 
þinn til að kanna hvort að einhver þessara 
fylgihluta geta gagnast þér.

með tónmöskva

Nafn Hlutverk

RC-DEX fjarstýring

TV-DEX fil að hlusta á sjónvarp/útvarp

PHONE-DEX auðveldar notkun heimasíma

FM+DEX streymir hljóð og stuttbylgju

T-DEX tengir heyrnartæki við síma í 



phones
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Nafn Hlutverk

UNI-DEX tengir heyrnartæki við farsíma

CALL-DEX         einföld þráðlaus tenging við farsíma

 
COM-DEX þráðlaus  tenging  við  farsíma  og 

önnur tæki í gegnum bluetooth
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Bilanir og vandamál

hér á eftir fylgja nokkrar ráðleggingar ef 
heyrnartækin hætta að virka eða vandamál koma
 upp. Ef þessi ráð hjálpa ekki skalt þú hafa 
samband við þjónustuaðila.

Vandamál Möguleg orsök Lausn

Heyrist ekkert í
  
heyrnartækinu

Ekki kveikt á       Gáðu hvort að 
rafhlöðuskúffa
er alveg lokuð

Rafhlaða er 
ónýt

Setjið nýja raf- 
hlöðu í tækið
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Heyrist ekki
nógu hátt í 
tækinu

Hafðu samband
 við lækni

Breyting á 
heyrn þinni

Hafðu 
samband við 
lækni

Flautar / 
ýlfrar stöðugt
 í tækinu

Eyrnamergur 
stíflar eyrað

Eyrnamergur 
stíflar eyrað

Hafðu samband
 við lækni

Tvö heyrnar-
tæki virka ekki 
saman

Tenging milli 
tækja hefur 
rofnað

Slökkva á 
tækjum og 
kveikja aftur

Vandamál    Möguleg orsök Lausn
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Vandamál      Möguleg orsök    Lausn

Heyrnartækin 
svara ekki 
fjarstýringu 
eða fylgihlut

a. Of langt á 
milli tækja og 
fjarstýringar

b. Sterkt segul-
svið trular 
tækin

c. Heyrnartæki 
og fjarstýring 
ekki pöruð 
saman

a. Færðu 
fjarstýringu 
nær tækjunum
b. Færðu þig 
burt frá orsök 
segulsviðs
c. Láttu 
þjónustuaðila 
athuga pörun 
tækjanna





Regulatory information

EC directives
Directive 1999/5/EC
Hereby, Widex A/S declares that this U-FS is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Direc-
tive 1999/5/EC.

A copy of the Declaration of Conformity according to 1999/5/EC
can be found at:

http://widex.com/doc

N26346
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Information regarding disposal

Electrical and electronic equipment (EEE)
contains materials, components and substances that can be haz-
ardous and present a risk to human health and the environment
when waste electrical and electronic equipment (WEEE) is not
handled correctly.

Do not dispose of hearing aids, hearing aid accessories and bat-
teries with ordinary household waste. (Continues on next page).
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(Continued) Hearing aids, batteries and hearing aid accessories
should be disposed of at sites intended for waste electrical and
electronic equipment, or given to your hearing care professional
for safe disposal. Proper disposal helps to protect human health
and the environment.

FCC and IC statements
FCC ID: TTY-UFS

IC: 5676B-UFS

Federal Communications Commission Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
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(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency ener-
gy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful in-
terference to radio or television reception, which can be deter-

48



mined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the fol-
lowing measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

NOTE:
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This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Changes or modifications to the equipment not expressly ap-
proved by Widex could void the user’s authority to operate the
equipment.

Industry Canada Statement / Déclaration d’industrie Canada

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may on-
ly operate using an antenna of a type and maximum (or lesser)
gain approved for the transmitter by Industry Canada.
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To reduce potential radio interference to other users, the antenna
type and its gain should be so chosen that the equivalent isotrop-
ically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for
successful communication.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device.

Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent
émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et
d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l’émetteur par In-
dustrie Canada.
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Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à
l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne
et son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équiva-
lente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établisse-
ment d’une communication satisfaisante.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioé-
lectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compro-
mettre le fonctionnement.
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Symbols

Symbols commonly used by Widex A/S in medical device label-
ling (labels/IFU/etc.)

Symbol Title/Description

Manufacturer

The product is produced by the manufacturer whose
name and address are stated next to the symbol. If
appropriate, the date of manufacture may also be
stated.

Catalogue number

The product’s catalogue (item) number.
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Symbol Title/Description

Consult instructions for use

The user instructions contain important cautionary
information (warnings/precautions) and must be
read before using the product.

Warning

Text marked with a warning symbol must be read
before using the product.
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Symbol Title/Description

WEEE mark

“Not for general waste”

When a product is to be discarded, it must be sent to
a designated collection point for recycling and re-
covering to prevent the risk of harm to the environ-
ment or human health as a result of the presence of
hazardous substances.

CE mark

The product is in conformity with the requirements
set out in European CE marking directives.
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Symbol Title/Description

RCM mark

The product complies with electrical safety, EMC and
radio spectrum regulatory requirements for products
supplied to the Australian or New Zealand market.

Interference

Electromagnetic interference may occur in the vicini-
ty of the product.

56



57



WIDEX A/S Nymoellevej 6, DK-3540 Lynge, Denmark
www.widex.com

Manual no.:
9 514 0317 001 #01
Issue:
2015-09 9 514 0317 001 #01


	Your Widex Hearing Aid
	Welcome to Widex
	Important safety information

	The hearing aid
	Indications for use
	Intended use
	The battery
	Sound signals
	How to tell right from left
	Turning the hearing aid on and off
	Putting on and removing your hearing aid
	Sound adjustment
	Programs
	Using a phone with hearing aids

	Cleaning
	Tools
	Cleaning the hearing aid

	Accessories
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	Troubleshooting
	These pages contain advice on what to do if your hearing aid stops working or if it doesn't work as expected. If the problem persists, contact your hearing care professional.ProblemPossible causeSolutionThe hearing aid is completely silentIt is not turned onMake sure the battery drawer is completely closedThe battery does not workInsert a new batteryThe hearing aid volume is not powerful enoughYour ear is blocked by earwaxContact your doctorYour hearing may have changedContact your hearing care professional/doctorThe hearing aid whistles continuouslyYour ear is blocked by earwaxContact your doctorYour two hearing aids are not working in synchronyThe connection between the hearing aids is lostTurn them off and on againThe hearing aids do not respond with a corresponding change in volume or program to the control devicea. The device is used beyond the transmission rangeb. Strong electromagnetic interference in the vicinityc. The device and the hearing aids are not matcheda. Move the device closer to the hearing aids.b. Move away from known source of EM interferencec. Check with your hearing care professional to make sure the device is matched with hearing aidsYou hear “interrupted” speech (on and off) from the hearing aids or no speech (muted) from the transmitting hearing aid.a. The battery in one of the hearing aids has expiredb. Strong electromagnetic interference in the vicinitya. Replace battery in one or both hearing aidsb. Move away from known sources of interferenceNOTEThis information covers only the hearing aid. See the “Ear-sets for Widex hearing aids” user manual for information specific to your ear-set. If the problems persist, contact your hearing care professional for assistance.
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	Symbols commonly used by Widex A/S in medical device labelling (labels/IFU/etc.)SymbolTitle/DescriptionManufacturerThe product is produced by the manufacturer whose name and address are stated next to the symbol. If appropriate, the date of manufacture may also be stated.Catalogue numberThe product’s catalogue (item) number.Consult instructions for useThe user instructions contain important cautionary information (warnings/precautions) and must be read before using the product.Warning Text marked with a warning symbol must be read before using the product.WEEE mark“Not for general waste”When a product is to be discarded, it must be sent to a designated collection point for recycling and recovering to prevent the risk of harm to the environment or human health as a result of the presence of hazardous substances.CE mark The product is in conformity with the requirements set out in European CE marking directives.RCM markThe product complies with electrical safety, EMC and radio spectrum regulatory requirements for products supplied to the Australian or New Zealand market.InterferenceElectromagnetic interference may occur in the vicinity of the product.


